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Batteries - Batterien - Piles - Batterie

 (½ AA Lithium Thionyl Chloride (3.6 V) x 2) 
 (½ AA Lithium Thionylchlorid (3,6 V) x 2)  
 (½ AA chlorure de lithium thionyle (3,6 V) x 2) 
 (½ AA Litio cloruro di tionile (3,6 V) x 2) Ecocel: TC-4511,      

TC-4521, TC-4531
Saft: LS 14250 C,
LS 14250
Sonnenschein: SL-750 
Xeno: XL-050F

Dubilier: SB-AA02
Maxell: ER3S
Sanyo: CR 14250 SE
Sonnenschein: SL-350, SL-550
Tadiran: TL-4902 TL-5902, TL-2150, 
TL-5101
Varta: CR 1/2 AA

Stand-by life

Antonomie au repos

Stand-by-Lebensdauer

Durata in standby

5% usage - 72 mins/day

5% utilisation - 72 mins/jour

5% Nutzung - 72 Minuten/Tag

Utilizzo al 5% - 72 minuti/giorno

Continuous use

Utilisation continue

Dauerbetrieb

Utilizzo continuo
Typical (days)

Type (jours)

Typisch (Tage)

Tipico (Giorni)

Typical (hours)

Type (heures)

Typisch (Stunden)

Tipico (Ore)
Standard power 

mode

Mode d’alimentation 
standard

Standard-
Power-Modus

Modalità di 
alimentazione 

standard

Low power 
mode

Mode 
faible 

consommation

Low-Power-
Modus

Modalità a bassa 
potenza

Standard power 
mode

Mode d’alimentation 
standard

Standard-
Power-Modus

Modalità di 
alimentazione 

standard

Low power 
mode

Mode 
faible 

consommation

Low-Power-
Modus

Modalità a bassa 
potenza

Standard power 
mode

Mode d’alimentation 
standard

Standard-
Power-Modus

Modalità di 
alimentazione 

standard

Low power 
mode

Mode 
faible 

consommation

Low-Power-
Modus

Modus
Modalità a bassa 

potenza
1900 1900 115 175 140 210
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> 5 sec/s/s 
   secondi
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LED CHECK

LED TEST

CONTROLE DES DEL

CONTROLLO LED
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MEDIUM  TIME OUT
33 sec

MITTLERE AUSSCHALTZEIT
33 s

 ARRET APRES
 TEMPORISATION MOYENNE

33 s

TIMEOUT MEDIO
33 secondi

SHORT TIME OUT
12 sec

KURZE AUSSCHALTZEIT
12 s

  ARRET APRES
 TEMPORISATION

12 s

TIMEOUT BREVE
12 secondi

SWITCH-OFF METHOD

AUSSCHALTMETHODE

METHODE D’ARRET

METODO DI SPEGNIMENTO

or

oder

ou

o

LONG  TIME OUT
134 sec

LANGE AUSSCHALTZEIT
134 s

ARRET APRES
 TEMPORISATION LONGUE 

134 s

 TIMEOUT LUNGO
134 secondi

OPTICAL OFF

OPTISCH AUS

ARRET OPTIQUE

SPEGNIMENTO OTTICO
 

or

oder

ou

o

or

oder

ou

o
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TRIGGER FILTER 
ON

TRIGGERFILTER
 EIN

FILTRE
ACTIVE

FILTRO
 ATTIVATO

ENHANCED TRIGGER FILTER SETTING

EINSTELLEN ERWEITERTER 
TRIGGERFILTER

 REGLAGE DU FILTRE DE 
DECLENCHEMENT AVANCE

 IMPOSTAZIONE DEL FILTRO DI 
REGOLAZIONE DEL TRIGGER

TRIGGER FILTER 
OFF

TRIGGERFILTER
 AUS

FILTRE
DESACTIVE

FILTRO
 DISATTIVATO 

or

oder

ou

o
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START FILTER OFF

STARTFILTER AUS

FILTRE DE DEMARRAGE 
DESACTIVE

FILTRO DI AVVIAMENTO 
DISATTIVATO

START FILTER ON

STARTFILTER EIN

FILTRE DE DEMARRAGE 
ACTIVE

FILTRO DI AVVIAMENTO 
ATTIVATO  

ENHANCED START FILTER

ERWEITERTER STARTFILTER

FILTRE DE DEMARRAGE AMELIORE

FILTRO DI AVVIAMENTO AVANZATO

or

oder

ou

o
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LOW

REDUZIERT

BASSE

BASSA                         

OPTICAL POWER

OPTISCHER POWERMODUS 

PUISSANCE OPTIQUE

POTENZA OTTICA

STANDARD

STANDARD

STANDARD

STANDARD

or

oder

ou

o
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BATTERY LOW

BATTERIE SCHWACH

PILES FAIBLES

BATTERIA SCARICA

BATTERY GOOD

BATTERIE GUT

PILES BONNES

BATTERIA CARICA

BATTERY STATUS

LADEZUSTAND BATTERIE

ETAT DES PILES

STATO BATTERIA

PROBE IN STAND-BY MODE
MESSTASTER IM STAND-BY MODUS

PALPEUR EN MODE ATTENTE
SONDA IN MODALITÀ STANDBY

or

oder

ou

o
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1 Nm
(X2)
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Centrage du stylet - Centratura dello stilo



2,2 Nm
(X2)
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3

2,2 Nm
(X4)
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Use clean cloth.
Verwenden Sie ein sauberes Tuch.
Utilisez un chiffon propre.
Usare un panno pulito.
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